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Január i-én új előfizetést nyitunk 
A Harmonia előfizetési 

beleértve az 
ív zenemellékletet:

csókoltatja és ezt a kis leányt küldi 
prezembe. Csalánról átszaladsz "Keszibe. 
Kovács Mihály uramhoz. Annak elmon­
dod a dolgot úgy, a mint van, hogy a 
gyerekek apa, anya nélkül voltak égv 
kihalófélben levő faluban. Valahogy ne 
említsd neki, hogy ez megyei rendelet.

Egész évre 
Fél évre 
Negyed évre .

Előfizethetni a 
Gránátos-útcza 6.

alakokban, az ész, szívnemesség és mél­
tóság fölkentjeit, Achilleseket, Ajaxokat 
és Phile mono kát, kik egy szeretni való 
költői világot ábrázoltak; kik miután 
kénytelenek lelépni a világ vagy legalább 
-Magyarország színpadáról — jön a zsidó, 

kz utóbbit ugyan nem mondja, hanem
gondolja. így pí. Mikszáth előtt nincs | vagy hogy én intézkedtem," "mert Kovács 
hatalmasabb, egyszersmind költőibb lény.: Mihály uram már azért sem tesz meg 
egy megyei viczispánnál, és az a költői j valamit, mert rendelet. Mindjárt rád 
tolla alatt csillogóvá válnak is e zsíros, i uszítja a kutyákat. Hanem kéz alatt el­
it ártyás alakok. Szinte megvesztegetne,: pletykázod, hogy én sehogy sem akartam 
ha nem tudnék, hogy b. Eötvös József is j hozzá küldeni a leánykát, csak az esküdt 

díja, !cstctt eS- gPikus alispánt, Nyúzó Pál- j beszélt reá, még fogadtunk is száz szi- 
évenként „Hntt h,',«Á • a klneJ; e?ész adminisztratív tudó- j varba az esküdttel, hogy hasztalan fáradt-

t húsz mmya a deresben es borozó hajdúban ság lesz. Kovács uram nem fogadja
kulminált, ha nem tudnók, hogy e remek j örökbe a gyereket.
\ iczispánok nagyrésze félparaszt volt, kik j A negyediket pedig haza viszi a fele- 

I leginkább hasukat és az adomatárt igye- ségének. De a gyermekek vissza-vissza-
keztek gyarapítani, és a kiknek letűntél, szöknek falutokba és a boglya tetejébe
legalább mi, nem nagyon fájlaljuk. | ülnek ismét. Nem tudnak egymás nélkül 

De legalább fennmaradnak, jó oldalai-j ellenni. Végre az alispán magához veszi 
Itat tekintve, Mikszáth könyvében, a szerző j a többi hármat is. így leszít négy pa­
lt isded dickensi rajzaiban, egy kedves j raszt-leánvból alispán-kisasszony.

V rossz matéria -ban a versengő Mol-
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kiadóhivatalban: 
sz- cPallas» iro-| humoros 

dalmi és nyomdai részvénytársaság.1 magából

Bgllilllllgglglill

világban, mely humort szerző 
e vármegyei életből örökölt.

I Hogy melyeket emeljünk ki e valóban 
j költői rajzolt közül : Talán egyet sem. 
Hisz egyforma gyönyörrel olvastuk vala-

er- 
n 

cis

I mennyit. Egy közös vonásuk van, a gver 
mekek iránti gyöngéd előszeretet; hiszer 

Av/Sa I a költészet is talán már csak az ő ki: 
AJSri I világukban vonta meg magát.

TEKINTETES VARMEGYE.
Kálmán. Révai testvérek kiadása.

A kiadást Mannheimer Ágost finom rajzai 
is gyarapítják, úgy hogy e díszes kötet 
egyike a karácsonyi könyvpiacz legaján­
latosabb ajándék kön v veinek ; képeit és 
szöveg egyaránt versenyeznek, hogy ma­
gukat behízelegjék.

Mikszáth rajzai e kötetben sem maradtak 
vissza régibb, kedvelt elbeszélései mögött. 
Midőn a közös czímct a vármegyéről vette, 
azon vidéki nemesi világból mutat be 
alakokat, méh' már kihalóban, 
mondva átalakulóban van, s mely

nár Andrással és Nagy Pállal találkozunk, 
kik kosztos gyerekeket tartanak, nem 
szorúItalt rá, inkább becsületből teszik. 
Egyszer Csomainé asszony azt a futó 
megjegyzést teszi, mikor a gymnasium 
összes gyerekeit látta kiömleni "az iskola- 
épület kapuján. Nini, ezek a Nagyék 
kosztosai mégis mintha kövérebbek vol- 

nyenek pl. az alispán kisasszonyok», í nának, mint a .Molnáréké. A dolog rop- 
négy kis leányka, kiknek szüleit elvitte j pant felháborodást kelt a Molnár familiá- 
a kholera. S most az alispán gondosko- ban. Mindjárt családi tanácsot ülnek,

tekintetes vármegye czím alatt az dik róluk. Ott találja őket szennyesen, j melyen részt vesz még Mucsiné asszo-
olvasó-világ kegyencze, Mikszáth, j boglyosan egy boglya tetején s a követ- nyom is, mint szakértő (valamikor sza­
bja bb apró rajzait foglalta össze, j kezűleg látja el őket szülőkkel, párán-j kácsné volt a prépostnál). «Tésztás ételeket

csolván a hajdúnak ekként: Borókával j kell csinálni, ha mondom. A bélesek 
kifüstölitek őket a falu végén. Kocsit rétesek és marczipánok adják meg a 
rendelsz magadnak s áthajtasz Csornádra j módját. A főtt tészták meg kiváltkepen 
Csuzy Miklóshoz, azt mondod neki, hogy ja esik meg a de re Ive, kedves Molnárné 
tiszteltetem s küldöm neki ezt a négy I asszonyom, a dereivé... 
leánykát, az egyik nála marad örökben, — Éh, mit a derelye, vág bele Molnár 
válaszsza azt, a melyik neki tetszik. Ha András fitymálódva.' A húsban vagyon 
pedig nem volna hozzá kedve, mondd; az erő, meg a halpaprikásban, 
meg neki, hogy ezt a vármegye . . . én; — Nem tud ahhoz kegyelmed, vág
rendeltem így; punktum. Innen Csalán-j vissza Mucsiné, ne üsse bele az orrát, 

jobban inak fordulsz. Ott bemegy özvegy Boga-! ha én beszélek. Ott van a megboldogult 
iránt a tvnéhoz. A három lány közül kiválasz

szerző egész szeretettel, mondhatni hamu-1 tód magad a legszebbiket, a másik kettőt 
lattal viseltetik. () csak magasztosai, ne-1 ott künn hagyod, szép illedelmesen be­
nieset és nagyot lát e régi vármegyei nvitsz és így szólsz: az alispán úr kezeit

prépost nagvsaga két mázsa tizenhét 
iont lett a kezem alatt... isten nyugosz­
talja meg. En tápláltam, nem kegyelmed. 
En tudom hát, mitől vitte annyira.

i
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Es megkezdődik a kosztos gyerekek 
etetése, tömése. Molnár András pedig a 
vakaczió előtt a vámoló hivatalba viszi 
őket a város hiteles mázsálóján megmé­
retni. A három együtt három mázsa tíz 
fontot nyom. Csak a negyedik diák marad 
sovány, az rossz matéria» mondja Mol­
nár keservében és keservében túl is ad 
rajta, hogy szégyent ne hozzon rá. Tóth 
Gyula pedig attól maradt sovány, hogy 
szerelmes volt Molnár leányába, Annába. 
Másik esztendőben a szerelmes diák már 
Nagyékhoz kerül kosztba, de ott aztán 
meg is hal.

Eredetisége által különösen kiválik a 
Rózsaszínű rozsda» czímű rajz, melyben 

Bory Mihály megyei iktatót pofon üti 
Bükki, a főispán. Bory ezért föllázítja a 
parasztságot ellene. Bükkit el is fogják, 
de Bory kedvese Kapornoki Judit kisza­
badítja éjszaka a börtönből és hogv 
Bükki ráismerjen egykor megszabadítójára, 
Judit fölszólítflsára beleharap ennek nya­
kába. E sebhelyet mutatja aztán Judith 
az alispánnak, midőn lázadó kedvesét 
Boryt kézrekerítették. Mire az alispán a 
bűnöst szabadon bocsátja.

Rendkívüli bájjal vannak még elbe­
szélve az «Aranyos felhők», - Lábnyo­
mok a homokban és «A Tisza» czimű 
rajzok, melyeket ha itt külön említünk, 
csak a ránk tett benyomásnak engedünk; 
a szép kötetnek egy gyöngébb rajza sincs. 
Mi azoknak adnánk előnyt, melyekben 
Mikszáth idylli egyszerűsége — é ritka 
Írói tulajdon — teljesebb. E tulajdonának 
köszöni Mikszáth népszerűségét és alkotó 
tehetsége, reményijük, még ezentúl is 
költői értékű művekkel fogja megaján­
dékozni irodalmunkat.

Irmei Ferencz.

GEORGE ELIOT TANULMÁNYAI.

A
 nagt halottak ifjúkori emlékéit kü­
lönös érdekkel olvassuk : úgy érez­
zük olvasáskor, mintha valamely 

nagy múltba avatnának be bennünket, és 
egyszersmind élénk bennünk a veszteség 
érzete is. Nem csoda tehát, hogy az angol 
olvasó közönség oly nagy kíváncsisággal 
varta George Eliot egy új könyvét, mely­
ben ifjúkori do'gozatok voltak Ígérve; oly 
czikkek ugyan, melyek régente már meg­
jelentek mindenféle folyóiratokban, de a mos­
tani generátiónál ismeretlenek. A könyv 
megjelent és a hét tanulmányon kivűl, me­
lyek az 1855-től 1868 ig lefolyt korszakból 
valók, találtunk a könyvben még «lapokat 
egy jegyzőkönyvből», vagyis apró jegyze­
teket, melyek nem voltak a nyilvánosság 
elé szánva, hanem talán valamely meg­
írandó mű előmunkálatait képezték. E jegy­
zetekben összehasonlíthatjuk Eliot ifjúkori 
szellemi vonásait a későbbiekkel, az' éret­
tebb korból valókkal, és meggyőződhetünk, 
hogy az Írónő talentuma lényegileg min­
dig ugyanaz maradt, és ha fejlődött is, nem 
változott.

Eliot talentumában legkiválóbb vonás 
volt az a képesség, hogy az adott eszmét 
mintegy szemlélhetővé tudta tenni. Soha 
sem tesszük ki kezünkből könyvét a nélkül, 
hogy valamely nagy erkölcsi igazságot ne 
tanultunk volna belőle, mely a mű alapjai 
képezi. így tanuljuk meg «Middlemarch»-1 
ból, hog)- a viszonyokhoz való símulás ké­

pessége felér az erővel; Eomola arra int, 
hogy tagadjuk meg enmagunkat és rendel­
jük alá egyéni érdekünket az összességnek. 
Ilyenek az írónő ifjúkori tanulmányai is, habár 
nem adják meg a kellő teret az írónő te­
hetségének teljes kifejtésére. George Eliot 
csak később jutott annak tudatára, hogy 
eszméinek legalkalmasabb kifejezése a re­
gény Legtöbb tanulmánya egy-egy böl­
csészeti eszme megvilágítására ezélzó mo- 
nographia. A tárgyalt mű vagy ismertetett 
szernél)- fővonásaiból mindig valamely álta­
lános igazságot vezet le, melyet aztán c-o- 
dálatos éles elmével világít meg m nden 
oldalról, minden vonatkozásában.

Első tanulmányának furcsa czíme van: 
«Wordliness and Other-Wordliness» (Ka- 
ezérkodás a világgal és a másvilággal) ; 
tárgya a valaha nagy kedveltetésben ré­
szesült költő, Young, az «Éjjeli gondolatok» 
szerzője. Ezt a férfiút ki könnyelműen 
élt ifjú leora után, mint ötven éves férfi a 
papi rendbe lépett, a nélkül azonban, hogy 
a más világ javaiért való küzdelemben eme 
világ javairól lemondott volna — Eliot 
gyönyörűen festi. Először azt bizonyítja 
Youngon, hogy a befolyás és haszon haj- 
hászata mily káros hatással van a művé­
szetre, aztán pedig hogy a művészet lelte 
tetlen, ha nincs meg benne a rokonszenv 
éltető lehelete. Midőn az általános igazsá­
gokat fejtegeti, kifejezései mindig világo­
sak. Minden érthető, és a felfogás mélysé­
gének daczára is, minden könnyedén folyik, 
mintha kifejtése semmi fáradságba sem 
került volm. Eliot először Young ifjúságát 
festi, fösúlyt fektetvén azon tényekre, me­
lyek Youngot magasrangú pártolói irányá­
ban alázatosnak mutatják, valamint azokra, 
melyben Youngnak korántsem jámbor lel 
kíilete nyer kifejezést. Ez az író műveinek 
rövid, de alapos bírálatára vezeti, s aztán 
kimutatja, hogy az író jellemének hibái 
mily káros befolyással voltak ítéletére és 
műveire. «Pope» — írja, - — azt inondá, 
hogy Youngban sok található a magasztos 
géniéből, k nek azonban nincs józan esze. 
A hiány, melyet Pope jelez, nézetem sze­
rint. inkább erkölcsi, mint értelmi. Young- 
ban inkább az a finom érzés hiányzott, 
hogy mi illő a beszédben és a cselekvés­
ben. egy érzés, mely gyakran található oly 
férfiaknál és nőknél, kiknek szellemi képes 
sége ugyan közönséges, kik azonban bír­
ják a hiúság és az önzés érzetével soha 
meg nem egyeztethető őszinteség és mél­
tóság tulajdonait.» «Másik bizonyítéka an­
nak, hogy Youngban nincs igaz érzés: — 
írja tovább, «abban található, hogy min­
dig oktatólag moráliséi.» Az erkölcseimé 
leti és gyakorlati részről határos a tudo­
mánynyal ; érzés tekintetében azonban a 
költészetet érinti. Már pedig a költészet 
terményei annyiban nagyszerűek, a meny­
nyiben az ember veleszületett képességé­
ből, nem pedig valamely elmélet vagy sza­
bály iránt való engedelmességből folynak. 
A tehetség hatása ellenállhatatlan, és ki­
zárja az ok iránt való tudakozást. Ilasonló- 
képen az erkölcs is, ha a szívből ered, 
meleg érzésben és szeretetteljes cselekvé­
sekben fog nyilatkozni, nem pedig valamely 
törvény megtartásában. A szeretett nem 
mondja: szeretnem kell, — ha nem szeret; 
a könyörüld nem mondja: illendő könyö­
rületesnek lenni, — hanem könyörül, min­
den okoskodás nélkül. Csak akkor vegyül 
a cselekvés indító okaiba a szabály és az

elmélet, mikor az erkölcsi érzés aránylag 
gyönge; és a tapasztalat úgy az életben 
mint az irodalomban megmutatta, hogy a 
kiválóan didaktikus szellemekben hiányzik 
a rokonszenves érzés.» A tanulmányt egy 
párhúzam végezi be Young és Cowper 
közt kit George Eliot az igazi jámborság és 
emberszeretetet valódi mintaképének mond.

Az «egyházi tanról» való tanulmányban 
Eliot egy kálvinista scót pap, dr. Cumming 
iratai ismertetéséből indúl ki, és ez iró 
orthodoxiáját bírálván bebizonyítja, hogy 
az ilyen tanok okvetetlenűl a máskép gon­
dolkozók gyülölésére vezetnek és a szere­
tet istenében való Hitet kizárják.

A «német pórnépség életéről» szóló czikk- 
ben Eliot Richlnek «A polgári társadalom» 
és «Országunk és népe» czímű műveit bí­
rálja. A többi tanulmányok czímei a kö­
vetkezők: «A nationalismus befolyásától»;

Felix Holtnak a munkásokhoz intézett 
beszéde»; «Heine Henrikről»; «Három hó­
nap XVeimárban.» A Heinéről szóló czikk- 
hez fűződnek némi elmélkedések «az élcz- 
röl a németeknél.» írónőnk egyáltalán 
tagadja, hogy a németek bírnak élczczel: 
a humort azonban concedalja nekik. Heine­
röl, kit az élez kezdeményezőjének hisz a 
németeknél, igen vonzó életrajzot ír, mely­
nek csak az a hibája, hogy az adatokban 
kissé hiányos. így pédaul Eliot azt is írja. 
hogy Heine anyja german eredetű, pedig 
hát zsidóasszony volt.

A \\ eim,árról szóló essay-ben írónőnk 
leíró képessége ragyog, mely tálán Adam 
Bede»-ben érte el tetőpontját. Leíró képes­
sége mellett gyakran imponál az írónő 
szellemes volta is: e dolgozatokban élez és 
humor is van, melyekről szerzőjük a Heine- 
czikkben találóan mondja, hogy oly közel­
ről határosak egymással. Sok bennük a 
velős mondat is: ilyen, hogy csak egyet 
idézzünk «Felix Holt beszédében» ez: - A 
férfi lényét a gyermekétől, az észt az okta- 
talanságtól a szerint lehet megkülönböztetni 
hogy mennyire tudja az egyén, kitten nyi­
latkoznak, egymástól megkülönböztetni a 
bajokat, melyeket erélylyel kell eltávolíta- 
nunk és azokat, melyek türelemmel vise- 
lendők.»

A «jegyzőkönyv lapjai», melyek a könyv 
utolsó két ívét megtöltik, a legkülönfélébb 
tárgyakról hevenyeben leírt gondolatok. 
Charles Lewes, ki a könyvet közzé teszi, 
előszavában így nyilatkozik róluk: «Gya­
nítható, hogy e gondo atokat az írónő nem 
azon határozott szándékkal tette papírra, 
hogy őket kiadja; némelyeket tálán csak 
azért írta le, hogy benső érzésének kifeje­
zést adjon, másokat talán azért, hogy kellő 
a'kdómmal bővebben kidolgozhassa». Leg- 
hosszabbak e megjegyzések között azok, 
melyek az írói mesterségről szólnak. Ezek­
ben Eliot utal az íróknak, mint a világ 
tanítóinak nagy felelősségére, és határozot­
tan azok ellen nyilatkozik, kik csak azért 
írnak, hogy tessenek. De a napirenden lévő 
nagy «író-mániát» is ostorozza. Igen érde­
kesek az elbeszélés művészetéről szóló meg­
jegyzései is.

Kétségtelen, hogy minden ember, ki 
há'ás emlékében tartja e nagy írónőt, öröm­
mel és élvezettel fogja olvasni ez ifjúkori 
tanulmányait.
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ZENÉSZETI VISZONYAINK.
I. A hangversenyek.

A
 nyilvános zeneelőadások

utóbbi időben már nagv mérvben 
megszaporodtak. Vannak philhar­

monikus hangversenyeink, kamara-zene- 
estélyeink, egyleti kar-előadásaink, e mellett 
egyes virtuózok is, lefelé egészen csoda- 
gyermekig,^ szokták magukat produkálni 
a nagyérdémű közönség előtt. Nyilvános 
előadásban folyik le sok oly konzert, 
melylyel másutt házi körben szokták 
boldogítani a meghívott vendégeket, kik 
azután sűrű tapsok által meg is hálálják 
az ingyenes zenei élvezetet. De hiába, a 
művészet is kenyér után jár, gyakran 
csak száraz kenyér után. Innen azok az 
úgynevezett kegyelmi vagy sajnálat!» 
hangversenyek, melyekhez subscriptió 
\ agy személyes meghívás útján "szerezte-

az elérendő széphangzásra, elhelyeztessék. 
Az akustika itt is achilles-sarka a zene­
előadásoknak. Több oldalról hangsúlyoz- 
tatott már, hogy a rossz akustikán egv 
a színpadot átölelő deszkakészülék alkal­
mazása által gyökeresen segíteni lehetne ; 
de eddig úgy látszik, nem sikerült az 
intéző köröket ez irányban kapaczitálni. 
Annál örvendetesebb a művészi siker, 
melyet a philharmonikusok már eddigi 
két hangversenyökkel is elértek, melyeket 
egy-két újdonság és egy lengyel hegedű- 
művész vendégszereplése által is élénkíteni 
igyekeztek. Hazai zenészeti ügyünknek 
különben nagy szolgálatot tenne ezen 
társaság, ha a párisi «Concerts popu­
lates. módjára, talán minden második 
vasárnapon, olcsóbb helyárak mellett a 
nagyobb körű zeneközönséget is részesítené 
a zene áldásaiban és ezen hangversenyek­
nél szakítana az eddig dívó szoros exclusi- 
vitási módszerrel. Lesz elég újdonság, 
mely e keretbe be fog illeni. Legyen a 
hat rendes philharmonikus hangverseny 
a classikusoké — a hires zeneszerzőké, 
de jusson a hazai művészetnek is szó, 
és ne legyenek kárhoztatva zenészeink 
külföldön keresni és részben találni is 
menhelyet művészetök számára. A phil­
harmonikus hangversenyek mellett a két 
rendbeli kamara-zeneestélyek képezik mű­
vészeti életünk sarkkövét.

Krancsevics négyes társulata ez idén 
hosszas pihenés után ismét három esté- 

torú tapasztalatokat tesz j Íven lépett a közönség elé és kitűnő zene­
icsoda ingrediencziákból előadásaival megmutatta, hogy zeneéle­

tünk kiváló faktora. Nincs jobb mérték 
valamely nemzet zenei műveltségének 
megítélésére, mint megfigyelése annak, 
mikép karolja fel a zene legnemesebb 
irányát, a kamara-zenét. Teljes meggyő­
ződéssel mondhatom, hogy a szerzett 

zene-közönségünknek egy 
nézve igen kedvezőek. Sűrűén 

szokták látogatni ezen kamara-estélyeket 
és ez által a művészek dicséretéből egy- 
rész rájuk is háramlik. Fővárosi zene- 
életünk nem kevésbé érdekes specialitását 
képezik a Kleinere által rendezett fúvó- 
estélvek, melyeken ritkán hallható e fajú 

ismerkedik meg a publikum- 
; nak azon része, mely azokon jelen van. 
Sajnos, hogy a mint látszik, az érdeklő­
dés ezen estélvek iránt utolsó időben 
lankadni kezdett. Pedig a derék rendező 

í és művésztársai megérdemelnék, 
anyagi siker is koronázza

Zene - egyleteink közül a «Budapesti 
Zenekedvelők egylete» Bellendes Imre karnagy 
vezetése alatt óriási haladást tanúsított. 
Ez egylet nemcsak tagjai számában nö­
vekedett, de művészi produktióiban is 
oly sikereket aratott utolsó időben, hogy 
ez által is zenészeti életünk egyik főté­
nyezője lett.

Az egylet oly kitűnő kar (kivált női 
kar) felett rendelkezik, mely a legnagyobb 
feladatoknak is, mint azt több ízben fé- 

be is bizonyította, eleget tenni 
Legújabb időben Mendelssohn

tik közönség. Kijut tehát a fővárosi zene 
közönségnek akonzertfajok mindegyikéből.
De ezen örvendetes quantitással á qualitás 
nem áll mindig kellő arányban. A zene- 
referens, kinek nem irigylendő hivatása 
ex ollo végig úszni az úgynevezett zenei 
élvezeteken •, szomorú 
gyakran, hogy m
főzik azt a zenei eledelt, a mit a publi­
kumnak feltálalni szoktak. Csodálatra 
méltó, hogy miket képes felemészteni a 
publikum ezen zenei kosztból !

Töredelmesen bevallom, hogy zenészeti 
gyomrom organisátiója kissé kényesebb, 
és hogy ezen oknál fogva nem akarom j tapasztalatok 
feleleveníteni azon zenészeti rémképeket, 1 részére 
melyeknek ez utolsó saisonban is szem- 
és fültanúja voltam.

Azon hangversenyekről szólók inkább, 
melyek zenészeti életünk valódi áldását 
képezik, értem a philharmonikus hang­
versenyeket, a két rendbeli kamara-zene- 
estélyt és két nagy zeneegyletünk : a j művekkel 
Budapesti zenekedvelők egylete és a 
Budai zeneakadémia produktióit. A 

philharmoniai társulat ez idényben a 
magy. kir. operaház színpadjára vonúlt 
előadásaival. Ezen tény szoros kapcsolat­
ban áll zenészeti életünk legfőbb bajával, 
azzal t. i. : hogy eddig még nem létezik 
nálunk az akustika és a zenei jogos igé­
nyeknek megfelelő konzertterem. A nagy 
Redoute-terem, melyben az orchester- 
hangversenyek eddig megtartattak, isme­
retes hangölő visszhangjáról, mely leg­
inkább a rézfúvók egészséges hangnyil- 
vánulását akadályozza. Bülow meiningeni 
zenetársulatával ittléte alkalmával az Or­
chester változott elhelyezése által ipar­
kodott a bajon segíteni, de akustika 
tekintetében az sem volt kifogástalan, nyesen 
A philharmoniai társulat ezen terem-vál- 1 képes.

hogy 
fáradságaikat.

hajóhoz hasonlított. O toborzottá össze 
tanítványaiból és tisztelőiből azt a cho­
rus csapatot melynek csak meg kell 
jelennie a küzdtéren, hogy a győzelmet 
magának kivívja. Kár, hogy ez egylet 
saját nagy terme a mostoha sors és nyer- 
vágy áldozata lesz, de az egykori zene­
egyleti teremből fennmaradó rész is elég 
alkalmas volna még házi konzertek ren­
dezésére, melyeknek Bellovics karnagy 
úgy látszik kevesebb érdeket tulajdonít, 
mint az ügy megérdemelné. Igaz, hogy 
a nagy feladatok, melyeket ő magának 
kitűzni szokott, az óriási szorgalommal 
és buzgósággal folytatott próbák, nem 
engednek időt ily házi konzertek rende­
zésére. De nem kell felejteni azt, hogy 
éppen az ily szűk körben gyakrabban 
adott konzertek azok, melyek a «Zene­
kedvelők» egyleti czéljának megfelelnek. 
Kifelé, a nagy Redoute-teremben a dicső­
ség és anyagi siker aratása, — befelé a 
házi körben, a zenei erők kölcsönös éb­
resztése és gyarapítása legyen jelszava a 
«Zenekedvelők egyleté »-nek. — Mig ezen 
egylet többnyire klassikus művek elő­
adását tűzte ki czéljáúl, a «Budai zeneaka­
démia», S^autner Zsigmond lelkes és buzgó 
karnagya vezetése alatt, a modern jele. 
karművekkel ismerteti zeneközönségünkes 

Nils Gade Psvchejét», Odysseust», 
Hiller «Saulját, és legújabban a kedves 
hattyú-regét «Elizát KlelYel Arnotól, nem 
lett volna alkalmunk hallhatni, ha e de­
rék egylet azt nem tűzi ki egymásután 
előadásra. Örvendetes ez egylet haladása 
is, melyet Sgautner karnagy úr vezetése 
alatt tapasztalunk. Szerényebb eszközök­
kel, mint a Budapesti zenekedvelők egy­
lete , éppen oly buzgón és sikeresen végzi 
kitűzött feladatait. Ezek zenészeti életünk 
főbb faktorai és mig ezek lankadhatlanúl 
működésüket folytatni fogják, addig a 
többé-kevésbé élvezetes» másféle kon- 
zerteket is egvkedűen eltűrhetjük.

Lucius.

(Mendelssohn-B.i 
IMRE

PAULUS.
holdy Bódog oratóriuma. Előadta BELLOVICS 

etésc alatt a budapesti zenekedvelők egylete deczember

A zenetörténetnek, de különösen 
az oratorium-irodalomnak egyik 
legnagyobb jelentőségű szerzemé­

nye kétségkívül Mendelssohn ' Paulus» ora­
tóriuma. Mint huszonkét éves ifjú 1833-ban 
kezdte meg e nagy mű írását, melyen 
három évig dolgozott, s így Mendelssohn

tozással elérte azt, hogy a Redoute-bérlő j mesterművének Paulus»-ának előadásá- 
túlságos bérköveteléseitől megszabadult, | ban remekelt, melyet a kritika és a zene­
de másrészről az akustika tekintetében j közönség egyaránt az egylet kiváló tettei
a Scvllaból a Charibdisba esett. A szín­
pad, különösen oly óriási színpad, milyen­
nel a magy. kir. opera bír, nem alkalmas ! Bellovics urat, 
arra, hogy azon egy művészeti feladatokat mentette meg a 
végző Orchester, minden tekintet nélkül

közé számítja. Jó része a dicsőségnek 
j illeti a derék, fáradhatatatlan karnagyot, 

kinek nemes ambitiója 
Zenekedvelők egyleté»-! 

bukástól akkor, midőn egv sülvedő

csak egy már régóta támadt gondolatát 
valósítá meg, hogy egv a szentírásból 
vett szövegre írt nagy vallásos karmű­
vel fog fellépni. 1836. május 22-én a 
Düsseldorfban tartott alsó-rajnai nagy- 
zene-ünnepélyen először adatott és 
akkor rendkívüli hatást idézett elő. Ta­
lálkoztak akkor azonban olyanok is, kik 
Mendelssoht megtámadták, azt állítván, 
hogy e szerzeménye sem egyházi, sem val­
lásos, s miért nem ragaszkodott hűen a 
Bach és Haendel által megállapított for­
mákhoz. így fel hozták, hogy Haendel- 
nek, az oratórium nagymesterének 
Messiás-ában nem fordulnak eíő khorál-ok, 
s neki se szabadott volna azokat használni, 
s hogy a hangszerelése is nagyon thea- 
tralis. Ebben a sorsban részesül azonban 
minden reformátor, eleimén megtámad­
ják, szörnyszülöttnek kiáltják ki műveit,
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de az utókor annál jobban bámulja 
és nem érti elődeinek maradi felfogását. 
Van erre példa elég. Mendelssohn tud­
hatta azt nagyon jól. Ő ki Bach és 
Haendel műveit tanulmányozta, felismerte, 
hogy Bach is már mennyire reformálta 
a régi passió-zenét, s hogy Bach is hasz­
nál karácsonyi-oratoriumában khorálokat. 
A mi pedig a hangszerelést illeti, szentül 
meg vagyunk győződve, hogy napjaink­
ban így hangszerelt volna maga Bach 
vagy Haendel is. Befolyással volt e műre 
Mendelssohn atyja is, ki őt folyton intette, 
hogy hatásos művet csak úgy lehet írni, 
hogy ha az új oratóriumát a nagy clasz- 
szikus-ok szellemében tartja, de azt az új 
eszközökkel való egyesítése mellett oldja 
meg. S Mendelssohn, mint látjuk, hall­
gatott atyja figyelmeztetéseire. Már a 
szöveg választása is igen szerencsésnek 
mondható. Az oratórium szövege tulaj­
donképen két külön álló tárgyat ölel fel; 
az egyik István vértanúsága, a másik Pál 
megtérése, halála és dicsőítése. Mendels­
sohn a tárgyat szabad felfogással, s a 
jellemzésre megkívánta tó, a Pál történe­
tén kivűl a bibliából vett egyes mozza­
natokkal állítá össze; s ez eljárása is 
mutatja, mily finom érzéke volt a zenei 
mű minden kelléke iránt, s mily meggon- 
doltságot tanúsított a lényeges és fontos

I

mozzanatok megítélésénél és kiválasztá­
sánál. A szöveget részletesen helyszűke 
miatt el nem mondhatjuk, s inkább szó­
lunk valamit a zenéről. Az egész mű két 
részre oszlik, melyek közűi az első hu­
szonkét, a második huszonhárom számot 
tartalmaz. Mendelssohn ez oratóriumában 
is, mint minden művében, lyrikus, s 
különösen e művében a melódia és po- 
lyphonia ritka formai érzékkel van egye­
sítve; találunk benne Bach-hoz hasonló 
egyszerűséget, Haendel színgazdagságát, 
Beethoven titáni erejét, s Weber roman­
tikáját Mendelssohn géniuszával feldől

vagy Paulus..-t, vagy Elias» oratóriu­
mát. Az ilyen hangversenyeken 800 egész 
1000 énekes is működik közre, s hogy 
mennyire tisztelik a szerzőt, mutatja az 
is, hogy hónapokig tanulják, csakhogy 
előadása a műhöz méltó legyen. Ugyan­
azt mondhatjuk a zenekedvelők előadá­
sáról is. Ok a «Paulus»-! épp két hónapja 
hogy tanulják, és hogy őszinték legyünk, 
ilyen fényes sikert, ilyen minden tekin­
tetben jó előadást nem vártunk. Nem 
várhattuk pedig azért, mert a zeneked­
velők tagjai csak dilletánsok, s tudni való 
az, hogy a philharmoniai hangversenyek 
rendezése is mennyi nehézséggel küzd; 
s e társulat tagjai pedig nagyobbrészt 
művészek. Annál meglepőbb és bárnu- 
latraméltóbb e nehéz oratórium priicis 
előadása. Különösen kiemelendők a karok, 
első helyen a női kar, melyért Európa 
bármely nagy zenevárosa is megirigyel­
hetne bennünket. Épp olv jó, csakhogy 
számra nézve kisebb a férfikar, de bízunk 
az egyletnek fáradhatlan és kitűnő kar­
mesterében, ki idővel ezen is segíteni fog.

Nagyszerű benyomást tett a hallgatóra 
a második kar «Úr! le. ki Isten vagy» 
(A-dur), mely gyönyörű szép templomi 
akkordokkal veszi kezdetét. Épp úgy a 
harmadik számú khorál «De fenn ag urnák 
tisztelet», melyet nem képzelhetünk szeb­
ben interpretálva. Bellovics úr igen he­
lyes felfogást tanúsított, midőn e khorált 
minden kiséret nélkül énekeltette. így 
sokkal szebben és természetesebben hang­
zott

nagyobb hatásokat a legegyszerűbb esz­
közökkel lehet elérni. Az első rész vég­
kara «Oh mily bámulandó ctg Úr bölcsességen 
(F-dur), méltóan fejezi be azt. Hangsze­
relése talán egy kissé erős, mert a trom­
biták, puzónok és tubák folytoni hasz­
nálása az énekkart egészen elnyomta. De 
ennek az oka a Redoutterem rossz akusz­
tikája is lehetett.

A második tételt megint kar kezdi, a 
mely aztán egy gyönyörűen dolgozott 
kettős fugába megy át, mely e szavak­
kal kezdődik: «Merl a pogányák Jönni fog- 
mik». A fuga úgy technikailag, mint dal­
lamára nézve mintasszerű. Kiemelendő 
karok még e tételben a következők: «A- 
Istenek koggánk hasonlók leltek». «Kérünk kí­
méld magad», továbbá : «Mily hó sgerelmel 
teremte atyánk sgivünkbe» és Paulus» vég­
kara (D-durban). Áttérve a szólistákra, 
legelső helyen persze Key Dávidot kell 
felemlítenünk, ki Paulust olv művészi 
tökélylyel énekelte, hogy minden ének­
száma után, de különösen «Paulus» nagy 
H-moll áriája után (12. és 18. szám) 
szűnni nem akaró tapsvihart idézett föl. 
Jobb orátoriumónckest, mint 
vinni sem lehet. Elismerés 
Richárdot is, ki a többnyire recitativokból 
álló tenor-szólamot énekelte, korrektül 
és nemes ízléssel. Szép kavatináját szin­
tén zajosan tapsolták meg. A szoprán 
szólót Rothauser k. a. egyleti tag énekelte 
szép sikerrel. Igv a hetedik számú szép 
áriát «Jerugsalem, te ölted meg a prófétát»,

tétel 
t

Ney-t ki­
illeti Panli

du e vallásos ihlet által áthatott khorál. (B-durban), valamint a második tété 
Hatalmas és az egész zeneirodalomban i ariosó»-jdt «férték, énekeljük ag Úr kegyé. 

áratlanúl áll a nyolczadik számú kar. j iintalan» (F-durban) igen szép felfogássá!par,
«Köveggétek meg». 
redés, izzó

fással
A szenvedélyes elitese-j és még szebb szopránhanggal énekelte, 

gyülölség, az üldözési düh j Végül áttérhetünk Bellovics Imre a ritka 
egész erejében, jellemzően van e karban j szervező és összetartó, valamint fegyel- 
visszaadva. így a kar végén mesterileg! mező tehetségű karnagyra is, kit első 
vannak a bassusok használva, melyek helyen kellett volna megemlítenünk; hisz 
mintegy fenyegetőleg lépnek föl, míg neki köszönhetjük e ritka és nagy élve­
vésre magukkal is sodorják a népet, mely zetet. Ha csak azt vesszük, hogy mit

gozva. Legnagyobb gondot az énekkarokra | bosszújában s vad haragjában megkövezi! csinált ö két év lefolyása al
fordított, észlelhetni ezt különösen a gaz­
dag, s a mellett dallamos polyphoniában 
éppen a karokban. A zenekar kísérete 
mindig érdekes, ez sok helyen egészen 
önállóan lép fel. A magán-részek több­
nyire recitátivok, de vannak áriák is, 
Paulusnak magának négy áriája van, s 
csodálatos, mily bensőséggel lép fel az 
apostol jellemzése, különösen az egyik 
számban (a harminczadikban) melyben 
Paulus a tévedőket a valódi hitre akarja 
téríteni. A partitúrát egyszerűen le kel­
lene írni, s minden egyes számot az 
elsőtől végig, legyen az "akár kar, akár 
magánének, meg kellene említeni, ha ez 
örökbecsű műnek szépségeit akarnók fej 
tegetni.

Különben is félünk anachronizmust el­
követni, ha «Paulus« -t megkritizálni vagy 
akár csak ismertetni akarnék — ma 50 
éve a düsseldorfi első előadás után, mert 
azóta bejárta az az egész művelt világot 
és előadták ott, hol a karéneket és az egy­
házi zenét művelték. Mendelssohn egyik 
legnagyobb sikerét Angolországban aratta 
épp e műveivel, midőn 1842-ben a bir- 
mighami nagy zeneünnepélyen adták elő 
a szerző személyes vezénylete alatt. S 
azóta Haendel mellett, ki az angolok egyik 
legkedvenczebb zeneszerzője, csak Men­
delssohn részesül ama megtiszteltetésben, 

harmadik évben előadják

„ - : -..................... -• -----— alatt ez egy-
Istvánt. A hangszerelése e számnak az létből, mely Káldy visszalépése után már 
instrumentáczió minden ralhnementjával , majdnem feloszlott: egy zeneegvletet,

mely jelenleg Budapest büszkesége, nemvan megcsinálva.
Poetikus hatású és az oratóriumnak 

egyik gyöngye a tizennegyedik szám. 
Saul Damaskus felé tart, midőn egy­
szerre valami isteni fény övezi körül és 
mennyei szózatot hall. E" földöntúli hang­
nak a visszaadása bizonyítja legjobban 
Mendelssohn genialitását. Hányféle véle 
ménv van már a földöntúli lénynek éne­
kes műben való helyes szerepeltetésére 
nézve! így Berlioz nagy miséjében az

elég érdem ez magában is? Bellovics, lei 
semmi nehézségtől nem riadt vissza s 
valóban fáradhatatlanul buzgólkodott az 
egylet emelése körül, meg lehet elégedve 
ez utóbbi sikerével s büszkén mondhatja, 
ez az ő müve volt. Mióta ő a zeneked­
velők egyletének karmestere, azóta az 
egylet mégis felel czéljának. Két év előtt 
előadatta Schurnán Róbert «Faust» zené­
jét, és tavaly Brahms Requiem -jét;

hogy minden

isteni hangot egyetlen fuvolával akarja I működésétől még igen sok jót várhatunk, 
lestem, Liszt pedig nagy Oratóriumában Két kézzel ragadjuk meg az alkalmat, 
az egész 01 ehester legnagyobb fortéjával 1 hogy úgy a jelen volt közönség, mint 
ecseteli, míg Klein Bernhard «Hiob» czimüja magunk meggyőződésünk kifejezéseké- 
orátoriumában Jézus szavait térti han-1 pen igazán lelkűnkből üdvözöljük a derék 
gokkal lejezi ki; s maga Spohr is úgy karmestert. Bátor Sz.
nyilatkozott, hogy ő e helvet a megren-: 
dítő hatás megközelítése végett erős férfi
karral énekeltetné. Mendelssohn mind- Lapunk mai számával mellékletül veszik 
ezektől eltért. O azt a női kar által éne- j tisztelt előfizetőink Deutsch Willy kitűnő 
kelteti s a nyújtott hangú magas fekvésű ; zongoraművészünk és zeneszerzőnk • Sou- 
fúvóhangszerek hozzájárulásával igen si-1 venir» czímű szerzeményét. Ezúttal olva- 
kérült hatást éit el. Alidon a hang elő-; sóink szíves tudomására hozzuk, hogy a 
szőr megszólal, Mendelssohn egy piano mellékletek, (melyeknek néhány íve a kellő 
ps-nwll hármashangzatot énekeltet a szop- i időben el nem készii hetett) helyébe a ka- 
ián és mezzo-szopránnal; másodszor pe-j rácsonyi számhoz praemiumot adunk, me­

lyet olvasóink tetszésük szerint választhat-dig háromhatodos hangzatot használ. 
Mily egyszerű és mégis mily megható! 
Ez eljárás mutatja megint, hogy a leg-

ják a «Harmonia» részvénytársulat ama 
kiadványai közül, melyeknek teljes jegyzé-
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két lapunk közelebbi számában fogjuk 
közzétenni. E praemiumok mindegyike j 
magában jóval föd zi lapunk egy félévi j 
előfizetési díját. Megjegyezzük, hogy e! 
praemiumban csak azon t. előfizetőink ré­
szesülnek, kik az előfizetési díj jakkal hátra­
lékban nmcsenek. A megejtett választás 
után szíveskedjenek olvasóink levelező la­
pon a szerkesztőséghez fordulni, mely a 
kijelölt zeneművet bérmentesen a megren­
delők kezeihez szolgáltatja.

A hátralékban lévő t. előfizetőinket kér­
jük az előfizetési dijakat minél előbb bekül­
deni i letőleg az előfizetést megújítani, 
nehogy a lap szétküldésében fenakadás 
álljon be.

zenészeii hírek.
~ Seyler Károly, egykor nálunk nagy­

hírű egyházi zeneszerző, meghalt. A meg­
boldogult az esztergomi székesegyháznál mint 
karnagy nagy befolyással volt az egyházi ze­
nére az érseki székhelyen. Pályája elején a vi­
lági zenével is foglalkozott, komponált ma­
gyar dalokat, sőt egy operát is írt. Vizeket az­
tán megsemmisítette, midőn az intriguák foly­
tan pályázó «Hymnus»-a Erkelé mellett 
elbukott. Egyházi szerzeményei, különösen 
misé.i a haza határán túl is elterjedtek. A 
kétszázat meghaladó müvei közül egy a 
sixtini kápolnában állandóan soron van. 
Seyler Karoly hetven évet élt. Kimúlását 
hosszú szenvedés előzte meg.

~ Reményi Ebe híres hegedűművész 
hazánkfia jelenleg Ausztráliában hang­
versenyez.

- A" Massé Viktor halála által meg­
ürült akadémiai széket a napokban töl­
tötték be a párisi Institutnek a Académie 
des Beaux-Arts zeneosztályában. Ez osz­
tály rendesen fi tagból áll. A mostani 
öt tag Ambroise Thomas, Charles Gounod, 
Truest Reyer, Massenet és Camille Saint-Saéns. 
Massé helyére négy jelölt aspirált. Kije­
lölésük e sorrendben történt : i. Ernest 
Guiraud; 2. Léo Delibes; % Tictorin Joncihcs; 
4. Felix Clément. A választásból Délibes 
26 szavazattal Guiraud 11 szavazata el­
lenében került ki.

- Lassalle énekes egy amerikai kör­
útra vonatkozólag fényes szerződést kö­
tött Strakosch impressarióval. Esténként 
tízezer frankot kap és egy félévre 1 « millió 
frank jótállást.

~ A várisi operának az új igazgató­
ság (Gailhard és Ritt) alatt az első újdon­
sága Emilé Pessard « Táborin» czímű 
operája lesz, melyre az előkészületek már 
szakadatlanul folynak.

- Charles Lecocq az 1884—85-iki 
évadban bevonul az Opera-Comique-ba. 
Carvalho úr, e színház igazgatója, meg­
bízta egy regi Plautus czimű libretto 
megzenésítésével, melynek szerzői Albert 
Millaud és Gaston Jollivet.

- Madame Sembrich befejezte «Tra- 
viatd»-xa\ fényes párisi vendégszereplését, 
de még ott marad két hétig, hogy három 
új szerepet tanuljon műsorába bekeble- 
zendő, az illető komponistákkal és pedig 
Mignont Thomassal, Margarethát Gou- 
noddal és Lakmét Delibes-vel. Sembrich 
asszony azonkívül estélyt rendez a párisi 
sajtó képviselői tiszteletére, kik annyi 
szeretetreméltóságot tanúsítottak iránta, 
melyen német, orosz és lengyel dalokat 
fog énekelni és művészetét a hegedűn is 
bemutatja.

III. ÉVFOLYAM. Ha7'mama

~ Rubinstein n-Arrou-ját deczember 
20-ikán adják elő az anversi Grand 
Theátre-ban. A híres művész-komponista 
maga vezeti a próbákat és e czélra f. hó 
6-án Anversbe érkezett. A két első elő­
adást ugyancsak Rubinstein maga fogja 
dirigálni.

~ A BERLINI KIRÁLYI OPERAHÁZBAN
Frank Ernst új operá|a ' Hero , nem tet­
szett. A kritika elismeri a szerzőben a 
kitűnő zenészt, de kétségbe vonja az 
opera megállhatását a színpadon.

- Wagner « Lohengrin »-j ét a párisi nagy 
opera új igazgatósága a jövő héten színre 
akarja hozni, és már foglalkozik a szerep­
osztás kérdésével.

- Wagner «Parsifal»ját jövő nyáron 
nem fogják Bayreuthban előadni; de i88b-ra 
tervbe van ismét véve «Parsifal és «Tris­
tan színrehozatala.

- Rubinstein «Dämon»-ja nagy siker­
rel adatott a schwerini udvari színházban. 
A nagyhírű komponistát minden felvonás 
után kihívták és nagy ovácziókban része­
sítették.

- A brémai városi színházban Geh zier 
Pál Ingeborg» czímű operája fényes 
sikert aratott első előadása alkalmával.

- Hoffmann Henrik Ivrai operáját : 
vAennchen von Tharan»-t a Wiesbaden! 
udvari színházban is előadták. Ez a har- 
minczadik színpad, melyen már ez opera 
megfordult.

- Sassori olasz városban a Politeama 
színházat deczember 8-án nyitották meg

' Canepa «Riccardo III. czímű operájával.
- Mierzminsky az oly gyorsan nagy 

hírre kapott tenorista, rendkívüli sikerrel 
énekel jelenleg orosz városokban.

- Ponchielli 1 Lituani» czimű operája 
a pétervári császári olasz operában «A1-

; dona» czím alatt óriási sikerrel adatott 
I elő. Az előadásnál jelen volt zeneszerzőt 
j harminczszor hívták ki.

- Az ANTWERPSCHE TooNKUNSTENAAR-
vereeniging czidei első hangversenyén 
Benoit Péter vezetése alatt Beethoven 
C-moll szimfóniáját és a török indulót 
az Athéni romok -bői, továbbá áriát 
énekelt De Saint-Moulin asszony Tann- 

I hliuser>.-ból és Gluck «Alceste -jéből. Új­
donság csak egy volt és pedig Jean Block 
«Suite de Danses flamandes».

~ A LONDONI kristálypalotában Mak- 
kenzie kantateja «The Rose of Sharon» 
oly közönséget gyűjtött a terembe, hogy 
már jóval a hangverseny kezdete előtt meg 
kellett a tolongok bebocsátását szüntetni, 
a mi a terem rendkívüli méreteinél való­
ságos esemény.

so. SZÁM.

INMUVESZEJ

J.T.i.i....... J,
SZÍNHÁZI hírek.

=Népszínház. Hogy újdonságbeli szük­
ségleteit fedezze, népszínházunk majdnem 
egv negyed századdal nyúlt vissza és az 
akkori operette-világ egy nagy népszerű­
ségnek örvendő jelenségét a «Gerolsteini 
nag\bercgegnő»-t vette elő és bemutatta 
szombaton a premierek rendes házi kö­
zönségének. Az igazgatóság nem is szá­
mított rosszúl, mert Offenbach kellemes 
reminiscentiákat keltő operetteje megtette

azt a pénztári hatást, melyet akármelyik 
új operette előidéz. Az operettek kardi­
nális erényei, mint a népszerűségre haj­
landó dallamszerzés, az érdekes, átszőtt 
orchestrális munka nagyban segítették elő 
a már úgyis nagyon populáris operette 
feltámadását. Az előadás nagyrészben 
elfogadható volt, sőt Pál may Ilka nagy- 
herczegnője kiváló dicséretet is érdemel, 
ki a gáláns herczegi hölgy szerepére 
különös rátermettséget tanúsított. Az 
persze természetes, hogy gyönyörű toi- 
lettejeiben szépen nézett ki, dalait sok 
tűzzel és vervevel adta elő, a második 
felvonásbeli jelenetet Fritztzel pedig vir­
tuozitással játszotta végig. Mellette "pom­
pás kis Fritz volt lidor, ki daczára, hogy 
hamarosan tanulta be a nagy és nehéz 
szerepet, bőven kárpótolt a" népszínház 
össze-vissza betegült első tenoristájának 
aggodalommal várt saltimbanqueriáiért. 
A kis készületlenséget leszámítva, Vidor 
friss hanggal és mindvégig természetesen 
élénk jókedvvel-adta elő szerepét és dalai­
nak kitűnő előadása mellett a próza sze­
rencsés értékesítésével hódította meg 
Fritz-jének a tapsot és kitüntetést. Solx- 
mosi is derék egy Bum tábornok volt, 
mely szerepet még tehetségének tagadói 
is jónak kénytelenek elismerni. Szilágyi 
Puck szerepével végleg bebizonyította, 
hogy a népszínháznál számára sikerek 
nem teremnek. Komikumában nincs sem 
természetesség, sem bensőség, sem mély­
ség, hanem annál több tolakodás és rá- 
erőszakolás. Ligeti kisasszony még nagy­
mérvű elfogultsággal és játékának fejlet­
lenségével küzd, de csinos hangja és a 
gyakorlat által a művészi akaratnak va­
lamikor jobban engedelmeskedő előnyös, 
színpadra termett külseje meghozza 
számára is a sikert. Az egész előadás a 
gondosabb rendezés és kiállítás által is 
különbözött a népszínháznak általunk 
már oly gyakran megrótt operette-pro- 
dukczióitól. Volt most is sok ízléstelen- 

! ség és következetlenség a kiállításban, 
melynek tökéletességétől és hűségétől mi, 
bizonyos megállapított elveknél fogva, 
eltekinteni nem akarunk és soha sem 
fogunk, hanem a jobbat a rosszabbnál 
készséggel elfogadjuk és dicsérjük, mint 
a haladás és tanulás egy örvendetes 
tényét.

= Várszínház. A lefolyt hét újdonsá­
gokban annyira szűkölködött, hogy Toldy 
István egyik liberalizmust lehelő régi 
vígjátékát a «Jó hazafiak -at annak kell 
venni, hogy alkalmunk akadjon a vár­
színházbeliek játékáról egyetmást mon­
dani. Sokat nem mondhatunk, jót meg 
vajmi keveset, mert azt Teleki és Sgirmay 
felemlítésével teljesen kimerítettnek gon­
doljuk. Feleki kedélyének örök ifjúságát 
öntötte Dombi alakjába és mindvégig friss 
tempóval és jókedvvel tánczolgattatta 
előttünk a penziónak tanácsost. Szirmay 
az amerikai mérnököt jobb alakításai közé 
számíthatja, kinek ábrázolásával a legsze­
rencsésebb előnyeit alkalmazta és szilárd, 
határozott fellépésével, férfias magatartá­
sával és kifejező, átgondolt beszédével 
gyorsan szerzett szimpáthiát úgy a sze­
repnek, mint magának. A rendezőség 
óriási baklövésének levét Beödyné asszony 
itta ki, a ki a kaczér, hódítani vágyó sgép 
özvegy szerepében nehéz fiaskót szenve­
dett. Égy meddő küzdés kínos processusa
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volt az egész, melyben minden kiejtett 
szó egyenes ellentétben állt a színésznő 
egész valójával, és így hihetetlen, való­
színűtlen volt az alak, melyben hinni a 
közönség nem akart. Sajátságos, hogy a 
várszínházban éppen az « Anstandsdámák » 
lázadnak fel természetes szerepkörük ellen 
és azt szeretik játszani, a mi már nem 
nekik való. 1 elöntve, hogy a várszínház 
oly gazdagon van ilyen Anstandsdámák- 
kal (a világért sem mondjuk komikákkal) 
megáldva, még komoly revolucziótól lehet 
tartani. A famozus rendezőség pedig 
tartsa szem előtt, hogy a várszínház egy 
kulturális misszióval bíró müintézet, nem 
pedig boszorkánymalom, hol talán jó 
mamaszínésznőket pikáns fiatal özvegyekké 
lehet átőrölni. — Makó jelentéktelen epizód- 
szereppel volt kénytelen beelégedni.
‘Balogh Éld színtelen, fátyolozott és gyön­
gén contourált alakot mutatott, melyből 
kilépni a szerep gyöngesége folytán nem 
lehetett. A agy né kukliszerű haranguejaival 
sok dobhártyát molesztált.

= Német színház. «Glück bei Frauen»- 
nek nevezi Moser múzsájának utolsó 
szülöttét, melynek csendes keresztelőjét 
csütörtökön ünnepelték meg a német 
színházban. A nőknél való szerencse csak 
egy a darab folyamában en passant érin­
tett halvány vonatkozás egy berlini roué 
és egy szolid lelkületű fiatal nemes em­
berre. A német színházban bemutatott 
új darabok között még ez volt a leCT- 
igénytelenebb. Majdnem azt mondhatjuk, 
hogy éppen semmi sem adja magát elő 
e darabban. Egy berlini gyáros meg 
akarja venni Güsen birtokot, mert az 
eladósodott fiatal birtokos ajánlatot tett 
neki, hogy atyja egy hibáját, mely a még 
élő nagyanyát járadékától való megfosz­
tással fenyegeti, jóvá tegye. A dolog 
nem kerül ennyire, mert egy becsületes 
durva kereskedő előnyös hypothekáris 
kölcsönt ajánl fel Güsen úrnőjének. A 
fiatal nemes pedig beleszeret a gyáros 
leányába és elveszi a nemes nagymama 
áldása mellett, ki előtt csak az mesalliance, 
ha két lény szerelem nélkül egyesül, el­
veszi a szép Mariét. Ebbe a jelentéktelen 
történetkébe van néhány jól sikerült 
genrealak apróbb tűseit dolga beleszőve, 
mely mulatságos jelenetekre ad alkalmat’ 
Az igen rossz és halálos organikus beteg­
ségben szenvedő darab egy igen tehet­
séges tárczaíró kezére vall, a ki négy 
egymással összefüggő felvonás helvett 
négy igen kedélyes tárczát dramatizált, 
melynek alakjai és azok aktusai kelle- 
mes szórakozást szereznek a nézőnek 
annál is inkább, mivel ez alakok igen 

interpretáczióban testesültek meg^ A 
német színházban az ily gyönge darabok 
is tetszenek és mulattatnak, mert valóban 
jó és gondos előadásban hozatnak a 
közönség elé. E tekintetben két alsóbb 
rendű magyar színházunk messze, de 
nagyon messze mögötte van a német 
színháznak. Förster igen intelligens színész, 
kinek minden alakja a bevégzett benyo­
mását teszi. Ez alkalommal is kedélyes 
nyugalmával igen jól állította elő az 
okos és józan családapát. Müller asszony, 
a színház kitűnő komikája, egy komo­
lyabb. de felette rokonszenves szerepben 
becsülettel megérdemlőn tapsokat kapott, 
úgyszintén Gimnig is, kinek minden alakja 
gondos tanulmányra enged következtetni.

Dienst! k. a. és Blase! úr is ez alkalommal, 
különösen ez utolsó, sok szerencsével 
játszót egy minden tekintetben originális 
vonásokkal ábrázolt berlini fianeurt. 
Franker bágyadt, helyenként unalmas 
volt. Förster mint rendező, külön dicsé­
retre is tarthat igényt, az élénk összevágó 
és nagyon kielégítő összjátékért.

= A BRUXELLESITHEÁTBE DE LA MONYAIÉ
az 1885-iki június i-étől ismét bérbe ada­
tik. Az ajánlatok a College ele Bonrginestre 
et Echeyins-hez czímezve január 1 -éig 1885. 
lepecsételve küldendők e felirattal: «Soumis­
sion pour exploitation duTheátre Royal de la 
Mounaie». A szerződés feltételei a bruxel- 
lesi «Hotel de Vilié «-ben tudhatok meg.
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AZ OPERAHÁZ FALFESTMÉNYEI.
Than Mór.

A
zOlympos mestere és Than, mint Rahl 

volt tanítványai, a festészetben 
L. egy közös jellemvonással bírnak. 
A ki ismeri Lotz falfestményeit, az elképzel­

heti, hogy látta Thanét is. Kompositiói egy­
szerűek; annak eszményi felfogása, a szí­
nezés, általában egy egésznek előállítása 
a két művésznél majdnem megegyező.

Még a műismerő is zavarba jön néha, 
midőn falfestményeiket meg kell külön­
böztetni, s csakis a részletesebb sajátsá­
goknak megfigyelése által érheti el czél- 
ját. Lotz inkább szélesebben határozza 
meg színfoltjait, mint Than. Mig az 
előbbinek festményeinél a test formáinak 
csakis a legfőbb részei vannak felhasz- 
naiv a, addig az utóbbi inkább részletez. 
Annál a drapériák redői szélesebbek, 
ennél pedig sűrűk és vékonyak. S mert Lotz 
ecset-kezelése szélesebb mint Thané, azért 
művei inkább monumentálisabb hatásúak 
mint az utóbbiéi.

E rövidke jellemzés és párhuzam meg­
határozása után tekintsük meg Than mű- 
'eit, melyek az első emeleti lépcsőház 
plafondját és az oldalfalakat díszítik.

A plafond c) négyszög alakú mezőre 
van felosztva, melynek mindegyike mvtho- 
logiai és symbolikus tárgyú festmények­
kel van betöltve.

A középső négyszög középpontjából 
egy csillár csügg alá, melynek a falra 
tapadó része egy kört képezvén, elfog­
lalja a négyszög területének egy részét. 
Ennek szögleteibe van a föld, "a víz, a 
tűz és a levegő symbolisálva. A symbo- 
1 untok szárnyas Ámorettek által vannak 
kifejezve, az ezekhez tartozó mythosi is­
mertető jelekkel.

A föld symboluma érzékítve van Hades 
két kutyája, Orthros és Kerberos által 
melyeken egy A moreit ül, kezeiben két­
ágú villát tartva.

A víg kifejezője egy delphin s egy ezen 
ülő Amorett, ki Neptunos három-ágú szi­
gonyát tartja kezében.

A levegő egy repülő páva, melynek ki­
terjesztett szárnyai között ül egy tülköt 
fúvó Amorett.

A lúg Jupiternek repülő sasa által van 
s\ mboksáivá, hátán egv ülő Amorettel, 
kinek kezében Jupiter villámai czikáznak!

Ezen négy szögű kép két átellenes ol­
dala mellett van a plafond két legnagyobb 
festménye: a «phantasm» és a «költészet».

A phantasia egy repülő hatalmas grif 
által nyeri megoldását, mely szárnyait 
kiterjeszkedvén, feltör a magasba, a me­
sés régiókba. A szárnyak között kecses 
mozdulattal ül Apollon, kezében lantot 
tartva, fején koszorúval. Testét igen szép 
redőzetű kék és vörös drapéria födi. 
Előtte repül Nike, a győzelem istennője, 
ki babért nyújt Apollönnak. A hátteret 
felhőzet képezi, mely a szép grouppot ha­
tározottan kiemeli s feltünteti a színek 
üdeségét.

A költésget symboluma itt is, mint leg­
több festőnél, a repülő pegazos által van 
érthetővé téve, melynek képünkön csakis 
előteste látható a felhők közül.

E pegazos már magában véve is ele­
gendő volna arra nézve, hogy általa a 
költészet kifejeztessék; azonban aestheti- 
kai, általában festői szempontokból a 
pegazost rendszerint alakok is környe­
zik; még pedig oly formán, a mint a 
betöltendő tér azt többé-kevésbé meg­
kívánja.

1 han képén a pegazos mellett két alak 
van. Az egyik egy ifjút ábrázol, vállain 
kiterjesztett szárnyakkal, a mint leng 
Apollon lova felett. Ettől kissé távolabb 
a felhőn ül egy Múzsa.

Minthogy az ily alakok némi vonat­
kozással is bírnak a költészetre nézve, 
azért úgy véljük, hogy itt a szárnyas 
ifjú a költői nemes vágyat, a lelkesedést 
s a magasztos eszmék varázsát akarja 
kifejezni; a Múzsa pedig az ihletet, mely 
a költő lelkületét áthatja.

A «phantasia» kompositióját sokkal 
szerencsésebbnek mondhatjuk, mint ezét: 
a mennyiben a szárnyas alak és a pega­
zos alakítási szempontból olyan hatással 
van reánk, mint két kapocs, mely nem 
elcggé szilárdan tartja össze egymást.

A középső négyszög másik két átelle­
nes oldala mellett, a két hosszúkás me­
zőben vannak 1 han plafondképeinck leg­
szebb és legszerencsésebb alkotásai. Az 
egyiken van «a Seirének szárnyainak ki­
szedése a Múzsák által»; a másikon pe­
dig Apollon és Martyas zeneversenve, 
s Midás Ítélete van festve.

A sgárnykisgedés mint kedves és kecses 
kép megérdemli, hogy hosszabban fog­
lalkozunk vele; mert kompositiója s az 
eszme költői felfogása kiválóan sikerült­
nek mondhatók.

A Seirének a tengernek habjai közül édes 
dalokat zengve, csábítják a hajósokat a 
sziklák közé, hogy hajójuk ott összeron­
csolva velük együtt az örvénybe kerül­
jön. Dalaik csábosak, s kit egyszer elra­
gadt, az a tenger mélyében leíi föl sírját.

A Seirének az álművészet papjai, kik 
kéjes dalaikkal a könnyen hívő lelkeket 
a kárhozat örvényébe süllyesztik. Ezek a 
hamis Múzsák.

A képen két Seirén jelenik meg, kik 
teljesen leplezetlenül hevernek az igazi 
Múzsák lábai előtt, s azok kitépik szár­
nyaikat.

A kompositió két főcsoportra van osztva; 
mindegyikhez tartozik egy Seirén. A Mú­
zsák ezeket igen szép mozdulattal veszik 
körül egymást, mint a grouppnak ré­
szei, egészítik ki. I estök a színhangulat­
nak megfelelően vörös, kék és zöldes
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drapériákkal vannak födve, melyek a re- 
dőzetek szép motívumaival tüntetik fel 
bájaikat.

Az egyes részletek gondosan s szere­
tettel vannak festve, melvek egv egysé­
ges összhatásba olvadva alkotják" az" egé­
szet. Csoportosítása, költői eszméje, a 
cselekvény elevensége, megannyi előnyei 
e képnek, melyek által az figyelmünket 
kiválóan megragadja.

Mint kompositió nem kevésbé sikerült 
az Apol/on és Marsyas festménye is, mely 
e kettő között történt zeneversenyt s Mi- 
dás Ítéletét ábrázolja.

A mythos szerint Apollon oly föltét 
alatt kelt zeneversenyre Marsyassal, hogy 
a legyőzött egészen a gvőző önkényére 
bízza magát. Apollon lantjátékával Mar­
syas fúroláján győzelmet aratván, őt 
fenyőfára akasztva, megnvúzta.

A kompositióban Apolíon a kép köze­
pén áll Múzsáktól környezve; tőle jobb 
oldalt Marsyast kötözik, bal telől pedig 
Midás térdel, ki szamárfüleit csodálja 
egy_ Múzsa által elébe tartott tükörben.

"Úgy látszik. Than ezt a zeneversenvt 
egyesíteni akarta Apollonnak egv másik ze­
neversenyével, mely közte és egv Pan kö­
zött folyt le; mert Midás csakis ezutóbbinál 
szerepel. Ekkor kapta Apollontól a sza­
márfüleket, midőn ócsárolta a Pan és 
Apollon közt lefolyt zene versen v fölött 
hozott azon Ítéletet, mely a diadalt Apol­
lonnak Ítélte oda.

Hogy tehát az Apollon és Marsvas 
zeneversenyének festményénél Midás is 
szerepel, azt kell hinnünk, miszerint itt 
a kettő egyesítve van. De akkor ott kel­
lene lenni a Pan alakjának is; ez azon­
ban hiányzik.

E szerint valószínű, hogy Than nem 
annyira a mythosnak egy jelenetét, mint 
inkább Apolíon diadalát s az álművészet 
dicsőítőjének jellemzését akarta ábrázolni. 
S így, ha e képen nem a mythosi ese­
mény feltüntetését, hanem csupán mythosi 
alakokkal kifejezett symbolumot keresünk, 
úgy az eszme megoldását sikerültnek kell 
tartanunk.

A csoportosítás, valamint az egésznek 
gondos és szép kivitele ezen képnél is 
elismerést érdemel.

A plafond mezőinek négy sarkán levő 
négyzeteket, három alakból álló group- 
pok töltik be. Minden groupp három 
Amorettet tüntet lel, kik különféle fúvó 
és pengető hangszereket kezelnek. Alak- 
jok könnyed s a gyermeki naivságnak 
megfelelő mozdulattal bírnak.

Ezen elősorolt képek töltik be a pla- 
fondot, melyek úgy arányos területeik, 
mint az általános színhangulat összhang- 
zatosságánál fogva, a legkedvezőbb ha­
tással vannak reánk.

A két átellenes oldalfalnak építészi 
motívumai közé tartozó félkörökbe rész­
ben Symbolik us, de főleg mvthologiai 
tárgyú képek vannak festve.

A lépcsőzeten felmenve, a jobb felől 
cső oldalfal három félkörébe Orpheus 
meséjének egyes jelenetei szolgálnak 
tárgyúi.

Hogy inkább érthető legyen előttünk 
c mesének a kompositióban történt meg­
oldása, lássuk, hogy adja ezt elő a 
mvthos.

Orpheus megnyerte a szép Eurydike 
szerelmét, de ez nemsokára meghalt egy

Harmónia

kígyó marása következtében. A kesergő; 
Orpheusnak nem volt többé kedve arany 
lantját zenére hangolni, melynek hallat­
tára az előtt emberek, állatok és fák gyö­
nyörködve gyűltek körébe. Elhatározta, 
hogy fölkeresi Eurydikét a halottak or­
szágában. Hades kutyáit megengesztelve 
énekével s ekkor Polvdegmón és Per- 
sephoné elé vezették. Ézek megengedték, 
hogy elviheti magával nejét, de csak oly 
feltétellel, hogy nem tekint rá, míg föl 
nem értek a földre. Orpheus megfeledke­
zett Ígéretéről, kelleténél hamarabb tekin­
tett vissza s Eurydike azonnal eltűnt 
előle. Bánátja megint elhallgattatta zené­
jét s végre a Hebros partjain halt meg».

Than, az első képen azt a jelenetet 
festette, midőn Orpheus a Hades kutyáit 
megengesgteli lantjának játékával.

Orpheus a kép közepén áll, lábai alul 
a keret által elmetszve. Teste vörös és 
kék lepellel van övedzve. Jobbra tőle 
Hades országának kapuja, melyen keresz­
tül vöröses fény tör elé. Itt láthatók a 
kutyák, valamint Polvdegmón és Perse- 
phoné. Balfelöl is van három alak, melyek 
közül az egyikben Merkúrra ismerünk.

A második képen Orpheus karjain veged 
íiurydikél, hogy elhagyják az alvilágot. 
Orpheus fölfelé tekint, míg Eurydike" el­
fordítja fejét, nehogy idő előtt egymásra 
tekintsenek. Még mögöttük látszik az al­
világ, melynek kapuja előtt most Hades 
és neje ülnek, kiknek alakjait csakis a 
vörös fény teszi láthatóvá. Előttük van 
Merkur, ki úgylátszik az üzenetet meg­
vinni van hivatva, hogy Orpheus és 
Eurydike eleget tettek-e a feltételnek. 
Merkúr teste a keret szélétől van fedve 
s csupán feje és vállai mutatkoznak a 
szemlélő előtt. Ugyancsak Orpheus és 
Eurydike lábai is elfödetnek a keret által.

A harmadik képen Orpheus halála van 
testve. A dalnok földön fekszik, ugyan- 

: azon öltözékében, melyben legelőször is 
I megjelent. Körülötte, különféle mozdula- 
! tok mellett kesereg három Múzsa, kik 
közül az egyik feltartja Orpheus lantját, 
mintha Jupiternek akarná azt mutatni, 
hogy a húrok, melyek oly bűvös dalokat 
zengtek, ime megnémultak.

Az alakok csoportosítása itt is sikerült; 
a ruházatok különböző színei eléggé 
egységesek.

Ha e kompositiókban valamit kifogá­
solhatunk, úgy csak azt lehet, hogy mind 
a három képnél az alakok lábai el vannak 
metszve. Komposition s általában aesthe- 
tikai szempontból ez igen nagy hátrányára 
van e festményeknek.

Ezen festményekkel átellenes oldalfalon 
van szintén három félkörbe foglalt fest­
mény, melynek tárgya az Amphion mesé­
jéből van véve.

A mythos szerint Zethos és Amphion 
anyjok által kitétetvén, kiket azután a 
Kithaeron hegyen a pásztorok fölneveltek. 
Zethos erős nyers pásztor és vadász lön, 
a szelíd erkölcsű Amphion pedig húrzene 
és ének kedvelője. Később Thebába men­
tén, a kormányt LaYostól magukhoz ra­
gadják, s a város alsó részét kőfallal 
körítik ; mig Zethos iszonyú erővel és 
nagy erőlködéssel tornyoz szikladarabot 
szikladarabra, addig Amphion lantjával 
fáradság nélkül hozza mozgásba a köve­
ket, úgy hogy maguktól tapadnak össze 
jól összeillő tállá.
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Az első kép azt a jelenetet ábrázolja, 
midőn Zethos és Amphion a hegyen 
mint pásztorgyermekek egy szikla mellett 
ülnek, s Merkúr Amphionnak átadja a lantot.

Merkur alakja kevésbé sikerült, ameny- 
nyiben mozgása esetben ; Zethosnak pedig 
csupán a feje és válla látszik, mi szintén 
rossz hatású.

A második kép feltünteti Amphiont 
amidőn a sziklafal elölt játszik lantján, s a 
kövek magoktól emelkednek egymás fölé.

Amphion a kép előterében áll, de igen 
kedvezőtlenül, mert testének alsó része 
a keret által el van metszve. Ruhája vö­
rös és kék lepelből van összeállítva.

A sziklafalnak önmagától történő fel­
építése azáltal fejeztetik ki, hogv három 
Amorett óriási köveket rak egv masas 
kőfal fölé.

A harmadik képen Amphion sírját a 
múzsák megkosgorúggák.

A kép jobb oldalán látszik egv óriási 
kőkoporsó, melyre Amphion neve van 
vésve. Jobb oldalt állnak a múzsák, köz­
tük Minerva, s koszorúkat dobnak a 
sírra.

Alakítási szempontból e három kép 
nem tartozik Than legjelesebb művei 
közé; azonban a szín, a rajz s az össz­
hatás, mint a többi képeinél is, Than 
mesteri ecsetére vall.

Ezen elősorolt festmények képezik Than- 
nak a lépcsőházi díszítéseit, melyek mint 
műbecsű alkotások kiváló dicséretet ér­
demelnek.

Meg kell még említenem, hogy az 
Amphion képektől jobbra és balra az ajtók 

i fölött levő félkörökben Lotz festményei 
vannak, melyek az építészetet, szobrászától 
és festészetet tüntetik fel allegóriában.

A balfelől eső félkörben van ag építészet. 
A teret két női alak tölti be ; egyik kép­
viseli az építészeti terv-készítést, a másik 
a kőfaragást. Az előbbi kezében körző 
és papírtekercs, az utóbbiéban véső és 
kalapács.

A jobb telől eső festmény a sgobrásgat 
és festészet allegóriája. Itt is két női alak 
van, melyek közül az egyik a szobrászától, 
kezében egy mellszoborral; a másik a 
festészetet, kezében egy festménynyel és 
ecsetekkel.

Mind a két allegória érthetően van 
megolva ; kompositió! pedig oly egy­
szerűek s mégis oly szépek, hogv legott 
felismerhetjük azokban az olympos:. 
mesterét. Castor.

KÉPZŐMŰVÉSZETI HÍREK.
^ Zala György, kiváló tehetségű szob­

rász, kinek az őszi műtárlaton kiállított 
szoborcsoportozata közfeltünést keltett s 
a nagy díjat nyerte el, jelenleg Vastagh 
György műtermében József nádor szob­
rán dolgozik, mely az alcsúthi főherczegi 
kápolnának leend kiváló dísze. A szobor 
József nádort térdeplő helyzetben ábrá­
zolja. Ugyanezzel a szoborral még egy 
másikat fog Zala György egyidejűleg 
elkészíteni, mely szintén egy térdeplő 
alak leend. Mindkét szobor elkészítésével 
József főherczeg bízta meg a genialis 
művészt.

Pallas irodalmi és nyomdai részvénytársaság nyomása.
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ELSŐ HAZAI

ZONGORAGYAR.
ezer zongora hozatikAz országos m. kir. statisztikai hivatal kimutatásai szerint hazánkba évenkint körülbelül másfél 

be Bécs és a külföld többi hangszertermelő piaczairól.
Ezen zongorák ára fejében évenkint körülbelül 600,000 forint vándorol ki az országból idegen ipartelepek gyámolitására 

és felvirágoztatására.
A bécsi zongora-műipar nagyrészt a magyar pénznek köszöni virágzó állapotát s rohamos fejlődését több mint 200 

kisebb-nagyobb gyáros nagyrészt hazánk szükségletének kielégítésére dolgozik.
S miért van ez igy?
Mert hazánkban nem létezik jelenleg egyetlen nagyobb gyártelep, mely az óriási szükségletnek csekély arányban is meg 

tudna felelni.
Mióta a külföldön is hírnévre szert tett „Beregszászy Lajos“-féle jeles magyar zongoragyár beszüntette működését s 

érdemdús megalapítója visszavonult a magánéletbe, a magyar zongora-műipar továbbfejlődése is megakadt, úgy hogy jelenleg 
alig 30—40 drb. zongora készül tényleg hazánkban.

A magyar ipar már nagyrészt felszabadult a külföld nyomasztó befolyása alól s csak egy némelvik ága tengődik még 
az idegen sorvasztó behatás mellett, ezek közé tartozik a zongora műipar is.

Ezen bajon vélt segíthetni a „Harmonia“ magyar zeneművészek részvény társulata“ midő 1 60,000 frtnyi tőkével az
„££*80 ZONQORAGTART1

„Az első hazai zongo­
ragyár“ Budapesten Huszár- 
utcza 7. szám alatt fekvő külön 
e czélra berendezett nagyszerű 
gyárhelyiségekben késziti zon 
goráit, melyek orsz. nevű szak- 
tekintélyeink bírálata szerint a 
bécsi zongorákkal teljesen ver­
senyképesek.

A társulat igazgatósága 
pénzt és fáradságot nem kiméi­
vé a legnevesebb gyárakból 
első rangú munkaerőt szerződ­
tetett, mely szakavatott vezetés 
alatt évenkint 300—400 drb. 
zongorát képes előállítani.

A gyártmányokra a leg­
jobb minőségű, tartós, kifogás­
talan an) ag fordittatik s a zon­
gorákért teljes garanczia vál- 
laltatik.

megalapitá, mely működését 1884. évi ápril havában megkezdette.

Hogy azonban ezen egyet­
len nagyobbszerü magyar mű- 
ipar telep a konkurrenczia te­
rén" sikerrel kiállja a versenyt 
a bécsiekkel és külföldiekkel, 
— szükséges, hogy a hazafias 
magyar közönség pártfogásá- 
sába vegye s akkor évenkint 
százezrek fognak az országban 
maradni, sőt idővel a keletnek 
fekvő szomszéd államok is Bu­
dapestről hozatván zongora-szük­
ségletüket, százezrek fognak 
nemzetgazdasági nyereségkép 
hazánkba befolyni.

A „Harmonia“ „Első 
hazai zongoragyár“ zongorái 
nem csak jobbak, tartósabbak 
mint a bécsi középárú zongo. 
rák, hanem aránylag olcsó b-

Szalon stutz-zongora.

írtig.
írtig.
írtig.
írtig.

A t'rSlVT'T'Tr-DTDT D A T7 O vor>rxim —

r cKcte es oarna szarnyzongorak (Lonzert-f lüget)...........................550 frttól 700
>> >> stutz-zongorak (Scilou-Stutz)................................ 4.80 írttól 600

» legrövidebb mignon-zongorák i1/, méter. . . 480 frttól 600
Rövid zongorák olcsó kiállítással...................................................... 360 frttól 450

Vidékről jövő megrendelések pontosan és lelkiismeretesen tcljesittetnek. Játszott zongorák újakkal liecseréltetnek.
„Az első hazai zongoragyár“ mindennemű javításokra is be van rendezve. Játszott zongorák újra húrozhatnak, bőröz- 

tetnek s teljesen használható karba helyeztetnek. Hosszú szárny-zongorák rövid stutz-zongorákká átalakíttatnak.
Az igazgatóság vidékről jövő kérdésekre felelettel s tanácscsal szolgál — becserélés esetén pedig ügynökét az 

illető helyre saját költségén elküldi.
A társulat zongoratermében azonkívül kaphatok iskola-harmoniumok és hangverseny-harmoniumok.

A „HARMONIA“ RÉSZVÉNYTÁRSULAT 
IGAZGATÓSÁGA.


